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French speaking learners of German often face challenges due to the typological differences 
between their mother tongue and L2. In contrast to French, German, as a satellite-framed language, 
typically encodes (the manner of) motion in the verb and the path of motion in a satellite (Talmy 2000). 
Accordingly, in German expressions of localization or motion, the verb usually contains manner-
information – which is very unusual in French and therefore challenging for French speaking learners.  

In this presentation, we focus on this „manner-saliency“ (AUTHOR 2013) in two motion and 
localization expressions in German: First, the caused-motion-construction (1-2) and second noun-verb-
phrases with posture verbs (3-4). As illustrated in the examples (1)-(4), the verb encodes manner 
information (coughing, beating, standing, lying) and contributes to the expression of real or 
metaphorical motion or localization, see (1-3) and (2-4) respectively.   
 

(1) Germ. Er hustet die Postkarte vom Tisch.  
lit. ‘He coughs the post card off the table.’ 

(2) Germ. Er wurde ins Koma geprügelt. 
lit. ‘He was beaten into a coma.’ 

(3) Germ. Sein Name steht nicht auf der Liste. 
lit. ‘His name is not on the list.’ 

(4) Germ. Die Stadt liegt in Trümmern.    
lit. ‘The city is in ruins.’ 

 
This contribution describes the intervention study we carried out at three Belgian universities 

with the aim of testing an embodied teaching method for these challenging patterns. According to De 
Knop (2020) the embodiment principle plays an important role when it comes to construct meaning and 
should therefore be used more consistently in foreign language classrooms. Both the caused-motion 
construction and the noun-verb-phrases with posture verbs are particularly suitable for an embodied 
approach because they are grounded in bodily experience and can therefore be visualized and performed 
(De Knop 2020: 1381). In this way, motion in caused-motion construction can be perceived through 
visualization and/or gesture and the semantics of posture verbs can be explained in terms of their 
concrete-physical meaning. However, we also assume that it is not sufficient to restrict embodiment to 
the teaching level: relying on Llopis-Garcia (2021), we came up with an embodied testing method which 
is more likely to reveal the conceptualization strategies of the learners.  

After describing the overall embodied design of our approach (teaching and testing), we address 
the promising results of the study: It turned out that embodied teaching facilitates a deeper 
comprehension of both patterns (concrete and abstract) and that students were also able to extrapolate 
their embodied reasoning strategies to new sentences (AUTHOR 2022). Finally, we discuss some 
methodological issues and perspectives for further research. 
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